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ਮੇਰਾ ਛੋਟਾ ਭਰਾ ਵੱਡੀ ਰਾਤ  ਸਦਾ ਹੈ। ਮ ਸਵੇਰੇ ਜਾਗਦਾ ਹਾ,ਂ ਿਕਉਿਕ
ਮ ਮਹਾਨ ਹਾ।ਂ

• • •

Lillebroren min sover veldig lenge. Jeg våkner
tidlig fordi jeg er flink!
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ਮ ਹੀ ਸੂਰਜ ਦਾ ਸੁਆਗਤ ਕਰਦਾ ਹਾ।ਂ
• • •

Jeg er den som slipper solen inn.
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“ਤੂੰ ਮੇਰਾ ਸਵੇਰ ਦਾ ਿਸਤਾਰਾ ਹੈ,” ਮਾ ਂਕਿਹੰਦੀ ਹੈ।
• • •

“Du er min morgenstjerne”, sier mamma.
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ਮ ਹਰ ਿਦਨ ਇਹ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਹਾ।ਂ ਪਰ ਮੈ  ਸਭ ਤ ਿਜ਼ਆਦਾ
ਖੇਡਣਾ ਪਸੰਦ ਹੈ!

• • •

Jeg gjør alle disse gode tingene hver dag. Men
det jeg liker mest, er å leke og leke!
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ਮ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨਹਾਉਦਾ ਂਹਾ,ਂ ਮੈ ਕੋਈ ਵੀ ਮਦਦ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹ।
• • •

Jeg vasker meg selv, jeg vil ikke ha hjelp.
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ਕਲਾਸ ਿਵਚ ਮ ਆਪਣੀ ਪੂਰੀ ਕੋਿਸ਼ਸ ਕਰਦਾ ਹਾ।ਂ
• • •

I timene gjør jeg alltid mitt beste.
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ਮ ਠੰਡੇ ਪਾਣੀ ਅਤੇ ਨੀਲੇ ਬਦਬੂਦਾਰ ਸਾਬਣ  ਝੱਲ ਸਕਦਾ ਹਾ।ਂ
• • •

Jeg tåler kaldt vann og blå stinkende såpe.
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ਮ ਯਕੀਨ ਬਣਾ ਦਾ ਹਾ ਂਿਕ ਮੇਰੇ ਛੋਟੇ ਭਰਾ  ਸਕੂਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਖਬਰ
ਦਾ ਪਤਾ ਹੋਵੇ।

• • •

Og jeg sørger for at lillebror får vite alt nytt fra
skolen.
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ਮਾ ਂਯਾਦ ਿਦਲਾਦੀ, “ਦੰਦਾ ਂ ਨਾ ਭੁੱਲਣਾ।” ਮ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ, “ਕਦੇ
ਵੀ ਨਹ, ਮ ਨਹ ਭੁੱਲਦਾ!”

• • •

Mamma minner meg på tannpussen: “Glem
ikke tennene.” Jeg svarer: “Aldri, ikke jeg!”
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ਮ ਮੇਰੇ ਬਟਨ ਬੰਦ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾ ਂਅਤੇ ਮੇਰੀ ਜੁੱਤੀ ਦੇ ਫੀਤੇ ਬੰਨ ਸਕਦਾ
ਹਾ।ਂ

• • •

Jeg kan kneppe knapper og spenne skoene
mine.
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ਨਹਾਉਣ ਤ ਬਾਅਦ, ਮ ਦਾਦਾ ਜੀ ਅਤੇ ਅੰਟੀ  ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹਾ,ਂ
ਅਤੇ ਉਹਨਾ ਂਲਈ ਅੱਛੇ ਿਦਨ ਦੀ ਖ਼ਾਿਹਸ਼ ਕਰਦਾ ਹਾ।ਂ

• • •

Etter kroppsvasken hilser jeg på bestefar og
tante og ønsker dem en god dag.
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ਿਫਰ ਮ ਆਪਣੇ ਆਪ ਕੱਪੜੇ ਪਾ ਦਾ ਹਾ,ਂ “ਹੁਣ ਮ ਵੱਡਾ ਹੋ ਿਗਆ ਹਾਂ
ਮਾ,ਂ” ਮ ਿਕਹਾ।

• • •

Så kler jeg på meg selv. “Jeg er stor nå,
mamma”, sier jeg.
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